
Classiques Garnier

Collections  Acts and Collective Works  Encounters› ›

Le mot d’esprit dans I Suppositi (1509) de
l’Arioste et dans sa traduction française, La
Comédie des Supposez (1552) de Jean-Pierre de
Mesmes

Publication type: Article from a collective work

Collective work: Traduire le mot d’esprit. Pour une géographie du rire dans l’Europe de la
Renaissance

Author: Lesage (Claire)

Abstract: L’article porte sur une des quatre comédies de l’Arioste (1474-1533) intitulée I Suppositi
(1509) et sur sa traduction française, La Comédie des Supposez (1552, 1585), réalisée par Jean-
Pierre de Mesme (1516-1578 ?), auteur, entre autres, d’une Grammaire italienne (1568). L’étude
analyse, d’une part, l’écriture comique de l’Arioste et, d’autre part, l’entreprise de transposition et
d’acclimatation à la langue française, réalisée par le traducteur, des mots d’esprits présents dans la
pièce.
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